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2 maart 2007 tussen de Federale Staat, het 
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de 
uitvoering van de Overeenkomst tot verbod 

van de ontwikkeling, de productie, de aanleg 
van voorraden en het gebruik van chemische 
wapens en inzake de vernietiging van deze 

wapens, gedaan te Parijs op 13 januari 1993

portant assentiment à l’Accord de 
Coopération du 17 décembre 2015 
modifiant l’Accord de Coopération 
du 2 mars 2007 entre l'État fédéral, 

la Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale 

relatif à l'exécution de la Convention 
sur l'interdiction de la mise au point, 

de la fabrication, du stockage et 
de l'emploi des armes chimiques et 
sur leur destruction, faite à Paris 

le 13 janvier 1993
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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 11 mei 2016.

I. — UITEENZETTING DOOR DE VICE-EERSTE-
MINISTER EN MINISTER VAN BUITENLANDSE 

ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, BELAST 
MET BELIRIS EN DE FEDERALE CULTURELE 

INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat dit wetsontwerp betrekking heeft op de 
internationale verplichtingen van België in verband met 
de uitvoering van de Overeenkomst tot verbod van de 
ontwikkeling, de productie, de aanleg van voorraden 
en het gebruik van chemische wapens en inzake de 
vernietiging van deze wapens, gedaan te Parijs op 
13 januari 1993.

Deze Overeenkomst, die door België in 1996 werd 
geratifi ceerd, verplicht elke Verdragspartij wetgevend op 
te treden en administratieve uitvoeringsmaatregelen te 
nemen. De in de Overeenkomst behandelde aangele-
genheden ressorteren onder de respectieve bevoegd-
heid van de Federale Staat en de gewesten. Daarom 
werd op 2  maart  2007  een Samenwerkingsakkoord 
gesloten.

Het Technisch Secretariaat van de Organisatie voor 
het Verbod op Chemische Wapens (OVCW) ziet toe 
op de tenuitvoerlegging van de maatregelen door elke 
Verdragspartij. In een rapport wees het Secretariaat op 
een aantal leemtes in de Belgische wetgeving, en be-
sloot daaruit dat ons land niet voldoet aan alle nationale 
verplichtingen die uit de Overeenkomst voortvloeien. 
Bovendien hebben andere instanties geconstateerd 
dat het Samenwerkingsakkoord van 2007  fouten en 
onduidelijkheden bevat. Daarom beoogt dit wetsontwerp 
houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord 
sommige bepalingen van het Samenwerkingsakkoord 
van 2 maart 2007 te wijzigen, om aldus die leemten weg 
te werken en die fouten recht te zetten.

De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken treedt 
in verband met deze Overeenkomst op als nationale 
autoriteit. Daarom heeft de FOD Buitenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking de 
redactie van dit Samenwerkingsakkoord gecoördineerd, 
in overleg met de betrokken federale en gewestelijke 
overheidsdiensten. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 11 mai 2016.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
que le présent projet de loi porte sur les obligations 
internationales de la Belgique en ce qui concerne l’exé-
cution de la Convention sur l’interdiction de la mise au 
point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des 
armes chimiques et sur leur destruction, faite à Paris 
le 13 janvier 1993.

La Convention que la Belgique a ratifi ée en 1996 
oblige chaque État Partie à prendre une série de 
mesures législatives et administratives d’exécution. 
Les matières traitées dans la Convention relèvent de 
la compétence respective de l’autorité fédérale et des 
régions. Un Accord de Coopération a donc été conclu 
le 2 mars 2007.

Le secrétariat technique de l ’Organisation pour 
l’Interdiction des Armes Chimiques (OIAC) supervise 
la mise en œuvre des mesures dans chaque État par-
tie. Dans un rapport, il s’est référé à certaines lacunes 
dans la législation belge pour conclure que notre pays 
ne remplit pas l’ensemble des obligations nationales 
qui découlent de la Convention. En outre, d’autres ins-
tances ont constaté des erreurs et imprécisions dans 
l’Accord de Coopération conclu en 2007. Le présent 
projet d’assentiment à l’Accord de Coopération a donc 
pour but de modifi er certaines dispositions de l’Accord 
de Coopération du 2 mars 2007 afi n de remédier à ces 
lacunes et de corriger ces erreurs.

Le ministre compétent en matière des Affaires étran-
gères exerce la fonction d’autorité nationale dans le 
cadre de la Convention. C’est pourquoi le SPF Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 
développement, a coordonné la rédaction du présent 
Accord de Coopération en concertation avec les ser-
vices publics fédéraux et régionaux concernés. 
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Deze tekst is een Samenwerkingsakkoord van cate-
gorie 2, en kan dus pas uitwerking hebben nadat die is 
bekrachtigd bij federale wet alsook decreten en ordon-
nantie van de drie gewesten.

De tragische gebeurtenissen in het Syrische con-
fl ict hebben eens te meer het belang aangetoond van 
respect voor het internationale verbod op chemische 
wapens. België kan enkel een rol spelen in de strijd 
tegen het gebruik van chemische wapens door oorlog-
voerende partijen (Staten en andere groeperingen), als 
het zelf onberispelijk is inzake wetgeving en bestuur. 

II. — BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS) stelt vast dat 
artikel 6  van het nieuwe Samenwerkingsakkoord 
strekt tot vervanging van artikel 15, §  1, van het 
Samenwerkingsakkoord van 2 maart 2007. De in uit-
zicht gestelde wijziging beoogt te verwijzen naar artikel 
3, §§ 3 en 5, van dat Akkoord; die paragrafen hebben 
betrekking op de samenstelling van begeleidingsteams 
door respectievelijk de minister van Defensie en de be-
voegde gewestministers. Het lid vraagt in welk verband 
die teams zullen worden gevormd en waarom die taak 
onder meer toekomt aan de minister van Defensie.

De minister antwoordt dat sommige van de gebouwen 
die aan een inspectie kunnen worden onderworpen, het 
ministerie van Landsverdediging toebehoren (bijvoor-
beeld de laboratoria van Landsverdediging in Peutie); 
de gewesten treden op inzake de private scheikundige 
productie-eenheden waarvoor zij bevoegd zijn.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN

Comme il s’agit d’un Accord de Coopération de la 
catégorie 2, il n’aura d’effet qu’après avoir reçu l’assen-
timent par une loi fédérale et les décrets et ordonnance 
des trois régions.

Les événements tragiques liés au confl it en Syrie 
ont une fois encore démontré combien il est essentiel 
de faire respecter l’interdiction internationale d’armes 
chimiques. La Belgique ne peut jouer un rôle dans la 
lutte contre l ’utilisation d’armes chimiques par des 
acteurs étatiques et non étatiques que si elle est elle-
même irréprochable sur le plan législatif et administratif. 

II. — DISCUSSION

M. Stéphane Crusnière (PS) constate que l’article 
6 du nouvel Accord de Coopération remplace l’article 
15, § 1er, de l’Accord de Coopération du 2 mars 2007. 
La modifi cation apportée vise à renvoyer aux para-
graphes 3 et 5 de l’article 3 dudit Accord, qui portent 
sur l’établissement des équipes d’accompagnement 
par respectivement le ministre de la Défense et les 
ministres compétents des régions. Le membre souhaite 
savoir dans quel cadre ces équipes sont formées et 
pourquoi cette tâche revient notamment au ministre de 
la Défense.

Le ministre répond que certains des bâtiments qui 
peuvent faire l ’objet d’une inspection appartiennent 
au ministère de la Défense. Il s’agit par exemple des 
laboratoires de la Défense situés à Peutie. De même, 
les régions interviennent pour les unités de production 
chimique privées qui relèvent de leurs compétences.

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le même 
vote.

 Le rapporteur, Le président,

 Stéphane CRUSNIÈRE Dirk  VAN der MAELEN
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